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Order Paper Feuilleton





Order of Business
DAILY ROUTINE OF BUSINESS — at 10:00 a.m.

Tabling of Documents

Introduction of Government Bills

Statements by Ministers

Presenting Reports from Interparliamentary
Delegations

Presenting Reports from Committees

Introduction of Private Members' Bills

No. 1

April 4, 2006 — Mr. Kramp (Prince Edward—Hastings) — Bill
entitled “An Act to amend the Criminal Code (consecutive
sentence for use of firearm in commission of offence)”.

No. 2

April 4, 2006 — Mr. Allison (Niagara West—Glanbrook) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Act, 2001 (wine
exemption)”.

No. 3

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to provide for the establishment of national standards
for labour market training, apprenticeship and certification”.

No. 4

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act respecting Louis Riel”.

No. 5

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Food and Drugs Act (trans fatty acids)”.

No. 6

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to prohibit the export of water by interbasin transfers”.

Ordre des travaux
AFFAIRES COURANTES ORDINAIRES — à 10
heures

Dépôt de documents

Dépôt de projets de loi émanant du gouvernement

Déclarations de ministres

Présentation de rapports de délégations
interparlementaires

Présentation de rapports de comités

Dépôt de projets de loi émanant des députés

No 1

4 avril 2006—M. Kramp (Prince Edward—Hastings)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (peine consécutive
en cas d'usage d'une arme à feu lors de la perpétration d'une
infraction) ».

No 2

4 avril 2006 — M. Allison (Niagara-Ouest—Glanbrook) — Projet
de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de 2001 sur l'accise
(dispense de droit sur le vin) ».

No 3

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi prévoyant l'établissement de normes nationales de
formation, d'apprentissage et d'accréditation pour le marché du
travail ».

No 4

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi concernant Louis Riel ».

No 5

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur les aliments et drogues
(acides gras trans) ».

No 6

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi visant à interdire l'exportation d'eau par voie
d'échanges entre bassins ».
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No. 7

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Referendum Act (reform of the electoral
system of Canada)”.

No. 8

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Business Development Bank of Canada
Act and the Canada Student Loans Act to provide for a student
loan system that is more supportive of students”.

No. 9

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Canada Business Corporations Act
(qualification of auditor)”.

No. 10

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Income Tax Act (deductibility of expense
of tools provided as a requirement of employment)”.

No. 11

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to provide for a House of Commons committee to
study proportional representation in federal elections”.

No. 12

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Criminal Code (legal duty outside
Canada)”.

No. 13

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to establish the office of Pension Ombudsman to
investigate administrative difficulties encountered by persons in
their dealings with the Government of Canada in respect of
benefits under the Canada Pension Plan or the Old Age Security
Act or tax liability on such benefits and to review the policies
and practices applied in the administration and adjudication of
such benefits and liabilities”.

No. 14

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to establish the Energy Price Commission”.

No 7

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi référendaire (réforme du système
électoral du Canada) ».

No 8

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur la Banque de développement
du Canada et la Loi fédérale sur les prêts aux étudiants afin de
prévoir un régime de prêts d'études plus favorable aux
étudiants ».

No 9

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi canadienne sur les sociétés par
actions (qualités requises pour être vérificateur) ».

No 10

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu
(déduction des dépenses afférentes aux outils nécessaires à un
emploi) ».

No 11

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi prévoyant l'examen, par un comité de la Chambre
des communes, de la représentation proportionnelle pour les
élections fédérales ».

No 12

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (obligation légale à
l'étranger) ».

No 13

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi établissant le poste d'ombudsman des pensions
ayant pour mission d'enquêter sur les difficultés administratives
éprouvées par les personnes qui traitent avec le gouvernement
du Canada relativement aux prestations prévues par le Régime
de pensions du Canada ou la Loi sur la sécurité de la vieillesse
ou aux obligations fiscales y afférentes, et d'examiner les
politiques et les pratiques établies pour gérer ces prestations et
obligations et statuer sur celles-ci ».

No 14

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi portant création de la Commission des prix de
l'énergie ».
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No. 15

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Canada Business Corporations Act
(annual financial statements)”.

No. 16

April 4, 2006 — Mr. Maloney (Welland) — Bill entitled “An Act
to change the name of the electoral district of Welland”.

No. 17

April 4, 2006 — Mr. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Bill entitled “An Act to amend the Criminal Code (use of hand-
held cellular telephone while operating a motor vehicle)”.

No. 18

April 4, 2006 — Mr. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Bill entitled “An Act to amend the Income Tax Act (travel
expenses)”.

No. 19

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Old Age Security Act (monthly
guaranteed income supplement)”.

No. 20

April 4, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to amend the Criminal Code (failure to stop at scene of
accident)”.

No. 21

April 4, 2006 — Mr. Szabo (Mississauga South) — Bill entitled
“An Act to amend the Food and Drugs Act (warning labels
regarding the consumption of alcohol)”.

No. 22

April 5, 2006 — Mr. Wrzesnewskyj (Etobicoke Centre) — Bill
entitled “An Act to amend the Criminal Code (hate
propaganda)”.

No. 23

April 5, 2006 — Mr. Wrzesnewskyj (Etobicoke Centre) — Bill
entitled “An Act respecting education benefits for spouses and
children of certain deceased federal enforcement officers”.

No 15

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi canadienne sur les sociétés par
actions (états financiers annuels) ».

No 16

4 avril 2006 — M. Maloney (Welland) — Projet de loi intitulé
« Loi visant à modifier le nom de la circonscription électorale
de Welland ».

No 17

4 avril 2006 — M. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel
(utilisation d'un téléphone cellulaire portatif pendant la
conduite d'un véhicule à moteur) ».

No 18

4 avril 2006 — M. Pacetti (Saint-Léonard—Saint-Michel) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (frais de déplacement) ».

No 19

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur la sécurité de la vieillesse
(supplément de revenu mensuel garanti) ».

No 20

4 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (défaut d'arrêter lors
d'un accident) ».

No 21

4 avril 2006 — M. Szabo (Mississauga-Sud) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur les aliments et drogues
(étiquettes de mise en garde au sujet de la consommation de
boissons alcooliques) ».

No 22

5 avril 2006 — M. Wrzesnewskyj (Etobicoke-Centre) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Code criminel (propagande
haineuse) ».

No 23

5 avril 2006 — M. Wrzesnewskyj (Etobicoke-Centre) — Projet de
loi intitulé « Loi prévoyant le versement de prestations
d'éducation au conjoint et aux enfants d'agents fédéraux de
l'autorité décédés ».
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No. 24

April 5, 2006 — Mr. Guimond (Montmorency—Charlevoix—
Haute-Côte-Nord) — Bill entitled “An Act to amend the
Canada Elections Act (appointment of returning officers)”.

No. 25

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Tax Act (feminine
hygiene products)”.

No. 26

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Excise Tax Act (literacy
materials)”.

No. 27

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Elections Act (military
dependants)”.

No. 28

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to amend the Bank Act (branch closures)”.

No. 29

April 5, 2006 — Ms. Wasylycia-Leis (Winnipeg North) — Bill
entitled “An Act to establish and maintain a national Breast
Implant Registry”.

No. 30

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Holidays Act
(Remembrance Day)”.

No. 31

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Holidays Act (National
Heritage Day) and to make consequential amendments to other
Acts”.

No. 32

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Access to Information
Act (disclosure of results of public opinion polls)”.

No. 33

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Income Tax Act
(deduction for gifts)”.

No 24

5 avril 2006—M. Guimond (Montmorency—Charlevoix—Haute-
Côte-Nord) — Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi
électorale du Canada (nomination des directeurs du scrutin) ».

No 25

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la taxe d'accise (produits
d'hygiène féminine) ».

No 26

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la taxe d'accise (matériel
d'alphabétisation) ».

No 27

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi électorale du Canada
(personnes à charge des militaires) ».

No 28

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur les banques (fermeture de
succursales) ».

No 29

5 avril 2006—Mme Wasylycia-Leis (Winnipeg-Nord) — Projet de
loi intitulé « Loi prévoyant l'établissement et la tenue d'un
régistre national des implants mammaires ».

No 30

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi instituant des jours
de fête légale (jour du Souvenir) ».

No 31

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi instituant des jours
de fête légale (jour du patrimoine national) et d'autres lois en
conséquence ».

No 32

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'accès à
l'information (divulgation des résultats des sondages
d'opinion) ».

No 33

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (déduction pour dons) ».
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No. 34

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the Employment Insurance
Act (increase of benefits)”.

No. 35

April 5, 2006 — Mr. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette)
— Bill entitled “An Act to amend the National Defence Act
(Snowbirds)”.

No. 36

April 6, 2006 — Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled
“An Act to provide compensation to First Nations veterans on a
comparable basis to that given to other war veterans”.

No. 37

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the State Immunity Act and the Criminal Code (terrorist
activity)”.

No. 38

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the Hazardous Products Act (products made with dog or
cat fur)”.

No. 39

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the Canadian Environmental Protection Act, 1999
(Schedule 1)”.

No. 40

April 6, 2006—Mrs. Kadis (Thornhill)— Bill entitled “An Act to
amend the Criminal Code (blood alcohol)”.

No. 41

April 7, 2006 — Mr. Casson (Lethbridge) — Bill entitled “An Act
to amend the Divorce Act (access for spouse who is terminally
ill or in critical condition)”.

No. 42

April 20, 2006 — Mr. Goodyear (Cambridge) — Bill entitled “An
Act to change the name of the electoral district of Cambridge”.

No. 43

April 20, 2006—Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul) — Bill entitled
“An Act to amend the Income Tax Act (vitamins)”.

No 34

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'assurance-
emploi (augmentation des prestations) ».

No 35

5 avril 2006 — M. Mark (Dauphin—Swan River—Marquette) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la défense
nationale (Snowbirds) ».

No 36

6 avril 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi établissant un régime d'indemnisation pour les
anciens combattants des premières nations comparable à celui
offert aux autres anciens combattants ».

No 37

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur l'immunité des États et le Code
criminel (activités terroristes) ».

No 38

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur les produits dangereux (produits
composés de poil de chien ou de chat) ».

No 39

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi canadienne sur la protection de
l'environnement (1999) (annexe 1) ».

No 40

6 avril 2006 — Mme Kadis (Thornhill) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant le Code criminel (alcoolémie) ».

No 41

7 avril 2006 — M. Casson (Lethbridge) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le divorce (droit d’accès d’un époux
en phase terminale ou dans un état critique) ».

No 42

20 avril 2006—M. Goodyear (Cambridge)— Projet de loi intitulé
« Loi visant à modifier le nom de la circonscription électorale
de Cambridge ».

No 43

20 avril 2006 — Mme Smith (Kildonan—St. Paul) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu
(vitamines) ».
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No. 44

April 24, 2006—Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul) — Bill entitled
“An Act to amend the Income Tax Act (deduction for volunteer
emergency service)”.

No. 45

April 26, 2006—Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul) — Bill entitled
“An Act to amend the Criminal Code (sex crimes and violent
crimes)”.

No. 46

April 26, 2006—Mrs. Smith (Kildonan—St. Paul) — Bill entitled
“An Act to amend the DNA Identification Act (establishment of
indexes)”.

No. 47

April 27, 2006 — Mr. Tilson (Dufferin—Caledon) — Bill entitled
“An Act to designate the month of June as Amyotrophic Lateral
Sclerosis (also known as ALS or Lou Gehrig's disease) Month”.

No. 48

April 27, 2006 — Mr. McTeague (Pickering—Scarborough East)
— Bill entitled “An Act to amend the Income Tax Act
(deductibility of RESP contributions)”.

No. 49

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Parliament of Canada Act (oath or solemn
affirmation)”.

No. 50

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to establish National Ovarian Cancer Month”.

No. 51

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Canadian Peacekeeping Service Medal Act (Book
of Remembrance for peacekeepers)”.

No. 52

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Criminal Code (firefighters)”.

No. 53

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to amend the Alternative Fuels Act and the Excise Tax Act”.

No 44

24 avril 2006 — Mme Smith (Kildonan—St. Paul) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le revenu
(déduction pour volontaires des services d'urgence) ».

No 45

26 avril 2006 — Mme Smith (Kildonan—St. Paul) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant le Code criminel (crimes sexuels et
crimes avec violence) ».

No 46

26 avril 2006 — Mme Smith (Kildonan—St. Paul) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur l'identification par les
empreintes génétiques (création de fichiers) ».

No 47

27 avril 2006 — M. Tilson (Dufferin—Caledon) — Projet de loi
intitulé « Loi désignant le mois de juin comme le Mois de la
sclérose latérale amyotrophique (aussi appelée « SLA » ou
« maladie de Lou Gehrig ») ».

No 48

27 avril 2006 — M. McTeague (Pickering—Scarborough-Est) —
Projet de loi intitulé « Loi modifiant la Loi de l'impôt sur le
revenu (déductibilité des cotisations à un REEE) ».

No 49

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur le Parlement du Canada (serment ou
déclaration solennelle) ».

No 50

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi instituant le Mois national du cancer ovarien ».

No 51

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur la médaille canadienne du maintien
de la paix (Livre du Souvenir à la mémoire des soldats de la
paix) ».

No 52

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant le Code criminel (pompiers) ».

No 53

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant la Loi sur les carburants de remplacement et la
Loi sur la taxe d'accise ».
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No. 54

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to provide for the harmonization of environmental standards
throughout Canada”.

No. 55

April 28, 2006 — Mr. Silva (Davenport) — Bill entitled “An Act
to designate the month of March as National Colorectal Cancer
Month”.

No. 56

April 28, 2006 — Ms. Charlton (Hamilton Mountain) — Bill
entitled “An Act to amend the Bankruptcy and Insolvency Act,
the Canada Business Corporations Act, the Employment
Insurance Act and the Employment Insurance Regulations”.

No. 57

April 28, 2006 — Ms. Charlton (Hamilton Mountain) — Bill
entitled “An Act to amend the Canada Pension Plan (arrears of
benefits)”.

No. 58

April 28, 2006 — Mr. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) — Bill
entitled “An Act to ensure safe drinking water throughout
Canada”.

First Reading of Senate Public Bills

Motions

Presenting Petitions

Questions on the Order Paper

The complete list of questions on the Order Paper is available for
consultation at the Table in the Chamber and on the Internet.
Those questions not appearing in the list have been answered,
withdrawn or made into orders for return.

GOVERNMENT ORDERS

STATEMENTS BY MEMBERS — at 2:00 p.m.

ORAL QUESTIONS — not later than 2:15 p.m. until
3:00 p.m.

GOVERNMENT ORDERS

No 54

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi visant l'harmonisation des normes environnementales à
l'échelle nationale ».

No 55

28 avril 2006 — M. Silva (Davenport) — Projet de loi intitulé
« Loi désignant le mois de mars comme le Mois national du
cancer colorectal ».

No 56

28 avril 2006 — Mme Charlton (Hamilton Mountain) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur la faillite et l’insolvabilité,
la Loi canadienne sur les sociétés par actions, la Loi sur
l’assurance-emploi et le Règlement sur l’assurance-emploi ».

No 57

28 avril 2006 — Mme Charlton (Hamilton Mountain) — Projet de
loi intitulé « Loi modifiant le Régime de pensions du Canada
(arriérés de prestations) ».

No 58

28 avril 2006 — M. Stoffer (Sackville—Eastern Shore) — Projet
de loi intitulé « Loi visant à assurer la salubrité de l’eau potable
au Canada ».

Première lecture de projets de loi d'intérêt public
émanant du Sénat

Motions

Présentation de pétitions

Questions inscrites au Feuilleton

La liste complète des questions inscrites au Feuilleton est
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre et sur
Internet. Les questions auxquelles on a répondu ainsi que celles
qui ont été retirées ou transformées en ordres de dépôt sont retirées
de la liste.

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT

DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉS — à 14 heures

QUESTIONS ORALES — au plus tard à 14 h 15
jusqu'à 15 heures

ORDRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT
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Orders of the Day

GOVERNMENT ORDERS

BUSINESS OF SUPPLY

April 4, 2006 — The President of the Treasury Board —
Consideration of the Business of Supply.

Supply period ending December 8, 2006 — maximum of 15
allotted days, pursuant to Order made Tuesday,
April 4, 2006.

Thursday, May 4, 2006 — 1st allotted day.

Interim Supply

April 28, 2006 — The President of the Treasury Board —
Consideration of a motion to concur in Interim Supply.

Text of motion — see “Business of Supply” in today's Notice
Paper.

Subject to Special Order — see Journals of Tuesday, April 4,
2006.

Voting — 15 minutes before the expiry of the time provided for
Government Orders on Wednesday, May 3, 2006, pursuant
to Order made Tuesday, April 4, 2006.

WAYS AND MEANS

No. 1 — April 24, 2006 — The Minister of Finance —
Consideration of a Ways and Means motion, — That this
House approve in general the budgetary policy of the
government.

Budget presentation — Tuesday, May 2, 2006, at 4:00 p.m.

GOVERNMENT BILLS (COMMONS)

C-5R — May 1, 2006 — Resuming consideration of the motion of
Mr. Clement (Minister of Health), seconded by Mr. Thompson
(Minister of Veterans Affairs), — That Bill C-5, An Act
respecting the establishment of the Public Health Agency of
Canada and amending certain Acts, be now read a second time
and referred to the Standing Committee on Health.

Ordre du Jour

ORDRES ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

TRAVAUX DES SUBSIDES

4 avril 2006 — Le président du Conseil du Trésor — Prise en
considération des travaux des subsides.

Période des subsides se terminant le 8 décembre 2006 —
maximum de 15 jours désignés, conformément à l’ordre
adopté le mardi 4 avril 2006.

Le jeudi 4 mai 2006 — 1er jour désigné.

Crédits provisoires

28 avril 2006 — Le président du Conseil du Trésor — Prise en
considération d'une motion portant adoption des crédits
provisoires.

Texte de la motion — voir « Travaux des subsides » au
Feuilleton des avis d'aujourd'hui.

Assujettie à un ordre spécial — voir les Journaux du mardi 4
avril 2006.

Mise aux voix — 15 minutes avant la fin de la période prévue
pour les Ordres émanant du gouvernement le mercredi 3
mai 2006, conformément à l’ordre adopté le mardi 4 avril
2006.

VOIES ET MOYENS

No 1 — 24 avril 2006 — Le ministre des Finances — Prise en
considération d'une motion des voies et moyens, — Que la
Chambre approuve la politique budgétaire générale du
gouvernement.

Exposé budgétaire — le mardi 2 mai 2006, à 16 heures.

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (COMMUNES)

C-5R — 1er mai 2006 — Reprise de l'étude de la motion de M.
Clement (ministre de la Santé), appuyé par M. Thompson
(ministre des Anciens Combattants), — Que le projet de loi
C-5, Loi concernant l'Agence de la santé publique du Canada et
modifiant certaines lois, soit maintenant lu une deuxième fois et
renvoyé au Comité permanent de la santé.
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——
R Recommended by the Governor General

——
R Recommandé par le Gouverneur général



C-6R — April 27, 2006 — The Minister of Transport,
Infrastructure and Communities — Second reading and
reference to the Standing Committee on Transport,
Infrastructure and Communities of Bill C-6, An Act to amend
the Aeronautics Act and to make consequential amendments to
other Acts.

C-7R — April 27, 2006 — The Minister of National Defence —
Second reading and reference to the Standing Committee on
National Defence of Bill C-7, An Act to amend the National
Defence Act.

GOVERNMENT BILLS (SENATE)

GOVERNMENT BUSINESS

C-6R — 27 avril 2006 — Le ministre des Transports, de
l’Infrastructure et des Collectivités — Deuxième lecture et
renvoi au Comité permanent des transports, de l'infrastructure et
des collectivités du projet de loi C-6, Loi modifiant la Loi sur
l'aéronautique et d'autres lois en conséquence.

C-7R — 27 avril 2006 — Le ministre de la Défense nationale —
Deuxième lecture et renvoi au Comité permanent de la défense
nationale du projet de loi C-7, Loi modifiant la Loi sur la
défense nationale.

PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT (SÉNAT)

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT
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——
R Recommended by the Governor General
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R Recommandé par le Gouverneur général



Private Members'
Business
ITEMS IN THE ORDER OF PRECEDENCE
Pursuant to Standing Order 87, the order of precedence for the
items in this section will be determined on the twentieth sitting day
after the draw to establish the List for the Consideration of Private
Members’ Business. As this draw was held on Friday, April 7,
2006, the order of precedence should be determined on Wednesday,
May 17, 2006.

ITEMS OUTSIDE THE ORDER OF
PRECEDENCE

The complete list of items of Private Members' Business outside the
order of precedence is available for consultation at the Table in the
Chamber, at the Private Members' Business Office (992-9511) and
on the Internet.

LIST FOR THE CONSIDERATION OF
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS

The List for the Consideration of Private Members' Business is
also available for consultation at the Table in the Chamber, at the
Private Members' Business Office (992-9511) and on the Internet.

Affaires émanant des
députés
AFFAIRES DANS L'ORDRE DE PRIORITÉ
Conformément à l'article 87 du Règlement, l'ordre de priorité sera
déterminé le vingtième jour de séance suivant le tirage qui établira
la Liste portant examen des affaires émanant des députés. Comme
ce tirage a eu lieu le vendredi 7 avril 2006, l’ordre de priorité
devrait être déterminé le mercredi 17 mai 2006.

AFFAIRES QUI NE FONT PAS PARTIE DE
L'ORDRE DE PRIORITÉ

La liste complète des affaires émanant des députés qui ne font pas
partie de l'ordre de priorité est disponible pour consultation au
Bureau de la Chambre, au Bureau des affaires émanant des
députés (992-9511) et sur Internet.

LISTE PORTANT EXAMEN DES AFFAIRES
ÉMANANT DES DÉPUTÉS

La Liste portant examen des affaires émanant des députés est aussi
disponible pour consultation au Bureau de la Chambre, au Bureau
des affaires émanant des députés (992-9511) et sur Internet.
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Notice Paper Feuilleton des avis





INTRODUCTION OF GOVERNMENT BILLS

INTRODUCTION OF PRIVATE MEMBERS' BILLS

May 1, 2006 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) — Bill
entitled “An Act to amend the Divorce Act (shared parenting)”.

May 1, 2006 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) — Bill
entitled “An Act to amend the Controlled Drugs and Substances
Act (trafficking in a controlled substance within five hundred
metres of an elementary school or a high school)”.

May 1, 2006 — Mr. Hill (Prince George—Peace River) — Bill
entitled “An Act to amend the Witness Protection Program Act
(protection of spouses whose life is in danger) and to make a
consequential amendment to another Act”.

May 1, 2006—Mr. Martin (Winnipeg Centre) — Bill entitled “An
Act to amend the Bank Act (bank amalgamations)”.

May 1, 2006 — Mr. Nadeau (Gatineau) — Bill entitled “An Act to
amend the Canada Labour Code (replacement workers)”.

NOTICES OF MOTIONS (ROUTINE
PROCEEDINGS)

QUESTIONS

Q-192 —May 1, 2006 —Mr. McCallum (Markham—Unionville)
—With regard to the government’s fiscal and economic policy:
(a) how much per year does the average person earning less
than the basic personal exemption pay in GST; (b) how much
money per year would the average person earning less than the
basic personal amount save from a one percent reduction in the
GST; (c) how much does the average person earning $200,000
per year pay in GST; (d) how much have the average and
median personal incomes, before federal tax, increased since
1993; (e) how much have the average and median personal
incomes, after federal tax, increased since 1993; (f) how much
have the average and median family incomes, before federal
tax, increased since 1993; (g) how much have average and
median family incomes, after federal tax, increased since 1993;
(h) how much less or more tax did a person earning the median
income in Canada pay in 2005 versus 1993 after adjusting for
inflation and wage increases; and (i) how many jobs were
created in Canada between 1993 and 2006?

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DU
GOUVERNEMENT

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI ÉMANANT DES
DÉPUTÉS

1er mai 2006—M. Hill (Prince George—Peace River)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le divorce (partage des
responsabilités parentales) ».

1er mai 2006—M. Hill (Prince George—Peace River)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi réglementant certaines
drogues et autres substances (trafic de substances désignées
dans un rayon de cinq cents mètres d'une école primaire ou
secondaire) ».

1er mai 2006—M. Hill (Prince George—Peace River)— Projet de
loi intitulé « Loi modifiant la Loi sur le programme de
protection des témoins (protection des conjoints dont la vie est
en danger) et une autre loi en conséquence ».

1er mai 2006 — M. Martin (Winnipeg-Centre) — Projet de loi
intitulé « Loi modifiant la Loi sur les banques (fusion de
banques) ».

1er mai 2006 — M. Nadeau (Gatineau) — Projet de loi intitulé
« Loi modifiant le Code canadien du travail (travailleurs de
remplacement) ».

AVIS DE MOTIONS (AFFAIRES COURANTES
ORDINAIRES)

QUESTIONS

Q-192 — 1er mai 2006 — M. McCallum (Markham—Unionville)
— En ce qui concerne la politique fiscale et économique du
gouvernement : a) quel montant annuel moyen verse pour la
TPS un contribuable dont le revenu est inférieur à l’exemption
personnelle de base; b) quelle économie annuelle représenterait
une réduction de un pour cent de la TPS pour un contribuable
qui gagne moins que le montant personnel de base; c) quel
montant moyen verse pour la TPS un contribuable qui touche
un revenu annuel de 200 000 $; d) de combien ont augmenté le
revenu personnel moyen et médian avant impôt fédéral depuis
1993; e) de combien ont augmenté le revenu personnel moyen
et médian après impôt fédéral depuis 1993; f) de combien ont
augmenté le revenu familial moyen et médian avant impôt
fédéral depuis 1993; g) de combien ont augmenté le revenu
familial moyen et médian après impôt fédéral depuis 1993; h)
de combien a augmenté ou diminué, en 2005 par rapport à
1993, l’impôt d’un contribuable qui a gagné au Canada un
revenu médian, en tenant compte de l’inflation et des
augmentations de salaire; i) combien d’emplois ont été créés
au Canada entre 1993 et 2006?
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2 Response requested within 45 days
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NOTICES OF MOTIONS FOR THE PRODUCTION
OF PAPERS

BUSINESS OF SUPPLY

Interim Supply

April 28, 2006 — President of the Treasury Board — That this
House do concur in Interim Supply as follows:

That a sum not exceeding $43,494,658,430.59 being composed
of:

(1) nine twelfths ($30,619,976,223.75) of the total of the
amounts of the items set forth in the Proposed Schedule 1.3 and
Schedule 2 of the Main Estimates for the fiscal year ending
March 31, 2007, which were laid upon the Table Tuesday, April
25, 2006, and except for those items below:

(2) eleven twelfths of the total of the amount of Agriculture and
Agri-Food Votes 1 and 10, Fisheries and Oceans Vote 10,
Foreign Affairs and International Trade (Foreign Affairs) Vote
10, Canadian International Development Agency Vote L50,
Canadian Centre for Occupational Health and Safety Vote 35,
Indian Affairs and Northern Development Votes 10 and 25,
Indian Specific Claims Commission Vote 45, Industry Vote 5,
Statistics Canada Vote 95, Library of Parliament Vote 10, Office
of Infrastructure of Canada Vote L70 and Treasury Board Vote
5 (Schedule 1.1), of the said Estimates, $6,303,923,163.68;

(3) ten twelfths of the total of the amount of Canadian
Broadcasting Corporation Vote 20, Citizenship and
Immigration Vote 5, Immigration and Refugee Board of
Canada Vote 10, Canadian Environmental Assessment
Agency Vote 20, Finance Vote 5, Health Vote 5, Public
Health Agency of Canada Vote 40, Human Resources and
Skills Development Vote 5, Indian Affairs and Northern
Development Vote 1, Canadian Transportation Accident
Investigation and Safety Board Vote 10, Royal Canadian
Mounted Police External Review Committee Vote 75, Transport
Vote 30, Office of Infrastructure of Canada Vote 60 and
Veterans Affairs Votes 5 and 10 (Schedule 1.2) of the said
Estimates, $6,570,759,043.16;

be granted to Her Majesty on account of the fiscal year ending
March 31, 2007.

Subject to Special Order — see Journals of Tuesday, April 4,
2006.

Voting — 15 minutes before the expiry of the time provided for
Government Orders on Wednesday, May 3, 2006, pursuant
to Order made Tuesday, April 4, 2006.

GOVERNMENT BUSINESS

AVIS DE MOTIONS PORTANT PRODUCTION DE
DOCUMENTS

TRAVAUX DES SUBSIDES

Crédits provisoires

28 avril 2006 — Le président du Conseil du Trésor — Que les
crédits provisoires soient adoptés, à savoir :

Qu'une somme n'excédant pas 43 494 658 430,59 $, soit
l'ensemble des :

1) neuf douzièmes (30 619 976 223,75 $) du total des montants
des postes énoncés à l’annexe 1.3 et à l’annexe 2 du Budget
principal des dépenses pour l'exercice financier se terminant le
31 mars 2007 déposé sur le Bureau de la Chambre le mardi 25
avril 2006 et sauf les postes énumérés ci-dessous :

2) onze douzièmes du total du montant des crédits 1 et 10
d'Agriculture et Agroalimentaire, du crédit 10 de Pêches et
Océans, du crédit 10 des Affaires étrangères et Commerce
international (Affaires étrangères), du crédit L50 de l’Agence
canadienne de développement international, du crédit 35 du
Centre canadien d’hygiène et de sécurité au travail, des crédits
10 et 25 des Affaires indiennes et du Nord canadien, du crédit
45 de la Commission des revendications particulières des
Indiens, du crédit 5 d’Industrie, du crédit 95 de Statistique
Canada, du crédit 10 de la Bibliothèque du Parlement, du crédit
L70 du Bureau de l’infrastructure du Canada et du crédit 5 du
Consei l du Trésor (Annexe 1.1) dudi t Budget ,
6 303 923 163,68 $;

3) dix douzièmes du total du montant du crédit 20 de la Société
Radio-Canada, du crédit 5 de Citoyenneté et Immigration, du
crédit 10 de la Commission de l’immigration et du statut de
réfugié du Canada, du crédit 20 de l’Agence canadienne
d’évaluation environnementale, du crédit 5 de Finances, du
crédit 5 de Santé, du crédit 40 de l’Agence de la santé publique
du Canada, du crédit 5 des Ressources humaines et
Développement des compétences, du crédit 1 des Affaires
indiennes et du Nord canadien, du crédit 10 du Bureau canadien
d’enquête sur les accidents de transport et de la sécurité des
transports, du crédit 75 du Comité externe d’examen de la
Gendarmerie royale du Canada, du crédit 30 de Transports, du
crédit 60 du Bureau de l’infrastructure du Canada et des crédits
5 et 10 des Anciens combattants (Annexe 1.2) dudit Budget,
6 570 759 043,16 $;

soit accordée à Sa Majesté pour l'exercice financier se terminant
le 31 mars 2007.

Assujettie à un ordre spécial — voir les Journaux du mardi 4
avril 2006.

Mise aux voix — 15 minutes avant la fin de la période prévue
pour les Ordres émanant du gouvernement le mercredi 3
mai 2006, conformément à l’ordre adopté le mardi 4 avril
2006.

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT
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PRIVATE MEMBERS' NOTICES OF MOTIONS AVIS DE MOTIONS ÉMANANT DES DÉPUTÉS
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REPORT STAGE OF BILLS ÉTAPE DU RAPPORT DES PROJETS DE
LOI
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